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CREATIVITÀ
QUALITÀ

EVOLUZIONE

CREATIVITY 
QUALITY
EVOLUTION

LA NOSTRA STRATEGIA E 
LA NOSTRA CULTURA DEL LAVORO

OUR STRATEGY AND OUR WAY OF WORKING
NOTRE STRATÉGIE ET NOTRE CULTURE DU TRAVAIL

NUESTRA ESTRATEGIA Y NUESTRA CULTURA DEL TRABAJO

Creatività 

Per noi creatività è la capacità di 
produrre idee che diventano soluzioni 

funzionali. Idee solide, originali e 
divertenti, pensate per assecondare 

il cambiamento e l’evoluzione di 
bambini e ragazzi alle quali sono 

dedicate.

Qualità 

Progetto, materiali, realizzazione: le 
chiavi di volta che reggono il nostro 
edificio. Tutto ha inizio dal progetto, 
prosegue con la bontà dei materiali 
e ha termine con una produzione a 

regola d’arte. Questa idea del lavoro 
e questo modo di lavorare ci hanno 
consentito di essere riconosciuti e 

apprezzati.

Evoluzione

I nostri prodotti sono in graduale e 
continuo cambiamento. Evolvere, 
infatti, è la parola che meglio ci 

rappresenta: un percorso che nasce 
dall’ascolto, dalla ricerca e dalla 

volontà di offrire idee e soluzioni in 
grado di accompagnare la crescita 

e lo sviluppo delle persone più 
importanti: i bambini e i ragazzi.

CREATIVITY /CRÉATIVITÉ/CREATIVIDAD 

CREATIVITY FOR US IS THE ABILITY 
TO PRODUCE IDEAS THAT WILL 
BECOME FUNCTIONAL SOLUTIONS. 
SOLID, ORIGINAL IDEAS THAT ARE 
FUN AND DESIGNED TO FOLLOW 
THE GROWTH OF THE KIDS AND 
TEENAGERS THEY ARE FOR.

POUR NOUS, LA CRÉATIVITÉ EST LA 
CAPACITÉ DE PRODUIRE DES IDÉES 
QUI DEVIENNENT DES SOLUTIONS 
FONCTIONNELLES.
DES IDÉES SOLIDES, ORIGINALES 
ET AMUSANTES, PENSÉES POUR 
ACCOMPAGNER LE CHANGEMENT 
ET L’ÉVOLUTION DES ENFANTS
ET DES ADOLESCENTS AUXQUELS 
ELLES SONT DÉDIÉES.

NUESTROS PRODUCTOS CAMBIAN 
DE MODO GRADUAL Y CONTINUO. 
EN REALIDAD, EVOLUCIÓN ES 
LA PALABRA QUE MEJOR NOS 
REPRESENTA: UN CAMINO QUE 
NACE DE LA ATENCIÓN, DE LA 
INVESTIGACIÓN Y DE LA VOLUNTAD 
DE OFRECER IDEAS Y SOLUCIONES 
CAPACES DE ACOMPAÑAR EL 
CRECIMIENTO Y EL DESARROLLO DE 
LAS PERSONAS MÁS IMPORTANTES:
LOS NIÑOS Y LOS CHICOS.

QUALITY / QUALITÉ / CALIDAD

DESIGN, MATERIALS AND 
MANUFACTURE: THESE ARE THE 
KEY WORDS WE BUILD ON. IT ALL 
BEGINS WITH DESIGN, CONTINUES 
WITH SUPER MATERIALS AND ENDS 
WITH GREAT MANUFACTURING. 
THIS IDEA OF HOW TO WORK 
AND THIS WAY OF WORKING 
HAVE LED TO OUR SUCCESS. 

PROJETS, MATÉRIAUX, RÉALISATION: 
LES CLÉS DE VOÛTE QUI 
SOUTIENNENT NOTRE ÉDIFICE. 
TOUT COMMENCE PAR LE PROJET, 
PUIS CONTINUE AVEC LA QUALITÉ 
DES MATÉRIAUX ET PREND FIN 
AVEC UNE PRODUCTION DANS 
LES RÈGLES DE L’ART. CETTE 
CONCEPTION DU TRAVAIL ET CETTE 
FAÇON DE TRAVAILLER NOUS A 
PERMIS D’ÊTRE RECONNUS ET 
APPRÉCIÉS.

PROYECTO, MATERIALES, 
REALIZACIÓN: LAS PIEDRAS 
ANGULARES QUE SOSTIENEN 
NUESTRO EDIFICIO. TODO 
COMIENZA DESDE EL PROYECTO, 
SIGUE CON LA BUENA CALIDAD 
DE LOS MATERIALES Y TERMINA 
CON UNA PRODUCCIÓN 
EXTRAORDINARIA. ESTA IDEA DE 
TRABAJO Y ESTE MODO DE TRABAJAR 
NOS HAN PERMITIDO SER 
RECONOCIDOS Y APRECIADOS.

EVOLUTION / ÉVOLUTION /

OUR PRODUCTS CHANGE 
GRADUALLY AND CONTINUALLY. 
EVOLUTION IS A WORD THAT TRULY 
REPRESENTS US: IT STARTS BY 
LISTENING, FOLLOWED BY 
RESEARCH AND A WILL TO PROVIDE 
IDEAS AND SOLUTIONS THAT 
CAN ADAPT TO THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF THOSE 
ALL-IMPORTANT KIDS AND 
TEENAGERS.

NOS PRODUITS SONT EN 
CHANGEMENT GRADUEL ET 
CONTINU. EN EFFET, ÉVOLUER EST 
LE MOT QUI NOUS REPRÉSENTE LE 
MIEUX: UN PARCOURS QUI NAIT DE 
L’ÉCOUTE, DE LA RECHERCHE ET DE 
LA VOLONTÉ D’OFFRIR DES IDÉES ET 
DES SOLUTIONS EN MESURE
D’ACCOMPAGNER LA CROISSANCE 
ET LE DÉVELOPPEMENT DES 
PERSONNES LES PLUS IMPORTANTES: 
LES ENFANTS ET LES ADOLESCENTS

OUR PRODUCTS CHANGE 
GRADUALLY AND CONTINUALLY.
EVOLUTION IS A WORD THAT 
TRULY REPRESENTS US: IT STARTS 
BY LISTENING, FOLLOWED BY 
RESEARCH AND A WILL TO PROVIDE 
IDEAS AND SOLUTIONS THAT 
CAN ADAPT TO THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF THOSE 
ALL-IMPORTANT KIDS AND 
TEENAGERS.

EVOLUCIÓN
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GARANZIA 10 ANNI 
10 YEAR WARRANTY

GARANTIS  PENDANT 10 ANS
10 AÑOS DE GARANTIA

GARANZIA

10
A N N I

GARANZIA

IN TUTTE LE AZIENDE CONTANO I NUMERI. QUOTE DI MERCATO, 
PERCENTUALI, PUNTI VENDITA, NUMERO DIPENDENTI, ANNO DI 
NASCITA, MEDIA DI PRODOTTI ANNUI VENDUTI, METRI QUADRATI 
DI FABBRICA. MA IN CITYLINE IL NUMERO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. PERCHÉ I NOSTRI PRODOTTI SONO GARANTITI 
PER 10 ANNI.

NUMBERS COUNT FOR ALL COMPANIES: MARKET SHARE, 
PERCENTAGES, POINTS OF SALE, NUMBER OF EMPLOYEES, DATE OF 
BIRTH, ANNUAL SALES FIGURES AND FACTORY SQUARE METRES.
IN CITYLINE THE NUMBER WE ARE MOST PROUD OF IS 10, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DANS TOUTES LES ENTREPRISES, LES CHIFFRES COMPTENT,
PARTS DE MARCHÉ, POURCENTAGES, POINTS DE VENTE, NOMBRE 
DE SALARIÉS, ANNÉE DE NAISSANCE, MOYENNE DE PRODUITS 
ANNUELS VENDUS, MÈTRES CARRÉS D’USINE. 
MAIS POUR CITYLINE, LE CHIFFRE DONT NOUS SOMMES LES PLUS 
FIERS EST LE 10. PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 
PENDANT 10 ANS.

LO QUE CUENTA EN TODAS LAS EMPRESAS SON LOS NUMEROS, 
LAS CUOTAS DE MERCADO, LOS PORCENTAJES, LOS PUNTOS DE 
VENTA, EL NUMERO DE DEPENDIENTES, EL AÑO DE 
NACIMIENTO, EL PROMEDIO DE PRODUCTOS ANUALES VENDIDOS, 
LOS METROS CUADRADOS DE LA PLANTA. PERO EN CITYLINE EL 
NUMERO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL 10. 
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.

DOIMO CITYLINE:
UN’AZIENDA CON I NUMERI.
 QUELLO CHE CI RENDE PIÙ 

ORGOGLIOSI È IL 10. 
PERCHÈ I NOSTRI PRODOTTI 
SONO GARANTITI 10 ANNI. 

DOIMO CITYLINE: THE WEIGHT OF NUMBERS.
10 IS THE ONE WE ARE PROUD OF, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DOIMO CITYLINE: LE POIDS DES CHIFFRES
CE DONT NOUS SOMMES LES PLUS FIERS EST LE 10,
PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 10 ANS.

DOIMO CITYLINE: UNA EMPRESA CON TODO 
LO NECESARIO PARA TENER EXITO.
LO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL NUMERO 10.
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS
DE GARANTIA.
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IL SISTEMA CITYLINE È IL PROGRAMMA DI ARREDAMENTO PER CAMERETTE 
CHE COMPRENDE LETTI (A TERRA, A PONTE E A CASTELLO) ARMADIATURE, 
CONTENITORI E SCRITTOI.
L’AMPIA MODULARITÀ CONSENTE DI REALIZZARE PROGETTI CON UN 
ELEVATO LIVELLO DI PERSONALIZZAZIONE; UNA VERSATILITÀ PERFETTA 
PER SODDISFARE AL MEGLIO TUTTE LE ESIGENZE ARREDATIVE CON 
SOLUZIONI SU MISURA IN TERMINI FUNZIONALI OLTRE CHE ESTETICI.

THE CITYLINE SYSTEM IS A FURNITURE PROGRAMME FOR JUNIOR 
BEDROOMS, WHICH INCLUDES BEDS (FLOOR-STANDING, OVERHEAD 
AND BUNK), WARDROBES, CUPBOARDS, STORAGE UNITS AND DESKS. 
ITS WIDE RANGE OF MODULES GIVES SCOPE FOR GREAT 
CUSTOMISATION; PERFECT VERSATILITY TO MEET ALL NEEDS WITH MADE 
TO MEASURE SOLUTIONS THAT ARE BOTH FUNCTIONAL AND 
ATTRACTIVE.

LE SYSTÈME CITYLINE EST LE PROGRAMME D’AMEUBLEMENT POUR 
CHAMBRES D’ENFANT QUI COMPREND DES LITS (AU SOL, EN PONT ET 
SUPERPOSÉS) DES SYSTÈMES ARMOIRE, DES ESPACES DE RANGEMENTS 
ET DES BUREAUX. LA VASTE MODULARITÉ PERMET DE RÉALISER DES PROJETS 
AVEC UN NIVEAU ÉLEVÉ DE PERSONNALISATION; UNE VERSATILITÉ PARFAITE 
POUR SATISFAIRE AU MIEUX TOUTES LES EXIGENCES D’AMEUBLEMENT AVEC 
DES SOLUTIONS SUR MESURE AUSSI BIEN AU NIVEAU FONCTIONNEL 
QU’ESTHÉTIQUE.

EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. SISTEMAS DE DECORACION 
VERSATILES ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE ESPACIO.
EL SISTEMA CITYLINE ES EL PROGRAMA DE DECORACION PARA 
DORMITORIOSQUE INCLUYE CAMAS (DE SUELO, PUENTE Y LITERAS) 
ARMARIOS, CONTENEDORES Y ESCRITORIOS.
LA AMPLIA MODULARIDAD PERMITE REALIZAR PROYECTOS CON UN ALTO 
NIVEL DE PERSONALIZACION; UNA VERSATILIDAD PERFECTA PARA 
SATISFACER DE LA MEJOR MANERA TODAS LAS EXIGENCIAS DECORATIVAS
CON SOLUCIONES A LA MEDIDA EN TERMINOS FUNCIONALES ADEMAS 
DE ESTETICOS.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
CUSTOMIZED FURNITURE. VERSATILE 
DECOR SYSTEMS SUITABLE FOR ANY SPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CHAMBRE D’ENFANT SUR MESURE.
SYSTÈMES D’AMEUBLEMENT VERSATILES 
ADAPTÉS À TOUT TYPE D’ESPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. 
SISTEMAS DE DECORACION VERSATILES 
ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE 
ESPACIO.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CAMERETTA A MISURA DI CLIENTE.

SISTEMI D’ARREDO VERSATILI ADATTI 
AD OGNI TIPO DI SPAZIO. 

THE CITYLINE SYSTEM IS DESIGNED 
TO PROVIDE INTELLIGENTLY SIZED 
STANDARD MODULES WITH WHICH 
TO FURNISH EVEN COMPLEX, ODDLY 
SHAPED AREAS.

LE SYSTÈME CITYLINE EST PROJETÉ 
DE FAÇON À AVOIR À DISPOSITION 
DES MODULES STANDARD AUX 
DIMENSIONS “INTELLIGENTES” QUI 
PERMETTENT DE MEUBLER DE FAÇON 
FONCTIONNELLE MÊME LES ESPACES 
LES PLUS COMPLEXES ET ARTICULÉS.

EL SISTEMA CITYLINE SE HA IDEADO 
PARA TENER A DISPOSICION MODU-
LOS ESTANDARES DE MEDIDAS “INTE-
LIGENTES” QUE PERMITEN DECORAR 
DE MODO FUNCIONAL INCLUSO 
LOS LUGARES MAS COMPLEJOS Y 
ARTICULADOS.

300

25
0

450

20
3

49
0

400

IL SISTEMA CITYLINE È PROGETTATO 
IN MODO DA AVERE A DISPOSIZIONE 
MODULI STANDARD DALLE MISURE 
“INTELLIGENTI” CHE CONSENTONO 
DI ARREDARE IN MODO FUNZIONALE 
ANCHE GLI SPAZI PIÙ COMPLESSI ED 
ARTICOLATI.
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DOIMO CITYLINE È DORMIRE GREEN
ESSERE SPECIALISTI DELLE CAMERETTE 

SIGNIFICA ESSERE UN’AZIENDA 
SOCIALMENTE RESPONSABILE, 

ALL’AVANGUARDIA NEL RISPETTO DELLE 
PERSONE E NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE.

SLEEP GREEN WITH DOIMO CITYLINE 
A COMPANY SPECIALISING IN JUNIOR 
BEDROOMS IS SOCIALLY RESPONSIBLE, 
TO THE FORE IN RESPECTING PEOPLE 
AND PROTECTING THE ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE EST DORMIR GREEN 
ÊTRE SPÉCIALISTES DES CHAMBRES D’ENFANT 
SIGNIFIE ÊTRE UNE ENTREPRISE SOCIALEMENT 
RESPONSABLE, À L’AVANT-GARDE DANS 
LE RESPECT DES PERSONNES ET DE 
L’ENVIRONNEMENT.

DOIMO CITYLINE ES DORMIR GREEN
SER ESPECIALISTAS DE DORMITORIOS 
SIGNIFICA SER UNA EMPRESA 
SOCIALMENTE RESPONSABLE,
DE VANGUARDIA EN EL RESPETO DE LAS 
PERSONAS Y EN EL RESPETO DEL AMBIENTE.
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DOIMO CITYLINE HA OTTENUTO LE 
CERTIFICAZIONI INTERNAZIONALI UNI EN ISO 
9001 E UNI EN ISO 14001.
TUTTE LE ATTIVITÀ AZIENDALI, DALLA 
PROGETTAZIONE AGLI ORDINI DI ACQUISTO, 
DALLA PRODUZIONE ALLA GESTIONE DEGLI 
ORDINI CLIENTI, SEGUONO UNA GESTIONE 
CORRETTA SIA IN TERMINI DI QUALITÀ SIA IN 
TERMINI AMBIENTALI.

DOIMO CITYLINE HAS ACHIEVED UNI EN ISO 
9001 AND UNI EN ISO 14001 INTERNATIONAL 
CERTIFICATION. ALL OUR COMPANY’S 
ACTIVITIES, FROM DESIGN TO PURCHASE 
ORDERS AND PRODUCTION TO CUSTOMER 
ORDER MANAGEMENT, ARE RESPONSIBLY 
MANAGED IN TERMS OF QUALITY AND THE 
ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE A OBTENU LES CERTIFICATIONS 
INTERNATIONALES UNI EN ISO 9001 ET UNI EN 
ISO 14001. TOUTES LES ACTIVITÉS D’ENTREPRISE, 
DU PROJET JUSQU’AUX COMMANDES D’ACHAT, 
DE LA PRODUCTION JUSQU’À LA GESTION DES 
COMMANDES CLIENTS, SUIVENT UNE GESTION 
CORRECTE AUSSI BIEN EN TERMES DE QUALITÉ 
QU’ENVIRONNEMENTAUX.

DOIMO CITYLINE HA OBTENIDO LAS 
CERTIFICACIONES INTERNACIONALES UNI 
EN ISO 9001 Y UNI EN ISO 14001. TODAS 
LAS ACTIVIDADES EMPRESARIALES, DESDE EL 
PROYECTO HASTA LOS PEDIDOS DE COMPRA, 
DESDE LA PRODUCCIÓN HASTA LA GESTIÓN DE 
LOS PEDIDOS DE LOS CLIENTES, SIGUEN UNA 
GESTIÓN CORRECTA TANTO EN TÉRMINOS DE 
CALIDAD COMO EN TÉRMINOS AMBIENTALES.

CON LA CERTIFICAZIONE FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTISCE LA FORNITURA DI PRODOTTI 
CERTIFICATI FSC®, CIOÈ PRODOTTI CHE 
DERIVANO DA FORESTE GESTITE IN MODO 
RESPONSABILE DA UN PUNTO DI VISTA ETICO, 
SOCIALE ED ECONOMICO.

FSC® (FOREST STEWARDSHIP COUNCIL®) 
CERTIFICATION ALLOWS DOIMO CITYLINE TO 
SUPPLY FSC® CERTIFIED PRODUCTS, THAT IS  
TO SAY PRODUCTS DERIVING FROM FORESTS 
MANAGED IN AN ENVIRONMENTALLY 
APPROPRIATE, SOCIALLY BENEFICIAL AND 
ECONOMICALLY VIABLE WAY.

AVEC LA CERTIFICATION FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIT LA FOURNITURE DE PRODUITS CERTIFIÉS 
FSC®, C’EST À DIRE DES PRODUITS QUI DÉRIVENT 
DE FORÊTS GÉRÉES DE FAÇON RESPONSABLE 
D’UN POINT DE VUE ÉTHIQUE, SOCIAL ET 
ÉCONOMIQUE.

CON LA CERTIFICACIÓN FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIZA EL SUMINISTRO DE PRODUCTOS 
CERTIFICADOS FSC®, O SEA PRODUCTOS QUE 
DERIVAN DE SELVAS MANEJADAS DE MODO 
RESPONSABLE DESDE UN PUNTO DE VISTA ÉTICO, 
SOCIAL Y ECONÓMICO.

IL MARCHIO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA RAPPRESENTA UNA 
NUOVA CONCEZIONE DI CONSUMO 
ENERGETICO: IL MARCHIO PROMUOVE 
L’UTILIZZO DI ENERGIA IDROELETTRICA 
PRODOTTA DALLE CENTRALI DI PROPRIETÀ 
DEL GRUPPO DOLOMITI ENERGIA SITE IN 
TRENTINO, QUINDI DA FONTI TOTALMENTE 
RINNOVABILI.

THE LABEL DOLOMITI ENERGIA ‘100% CLEAN 
ENERGY’ IS A NEW ENERGY CONSUMPTION 
CONCEPT: IT PROMOTES THE USE OF TOTALLY 
RENEWABLE HYDROELECTRIC ENERGY 
PRODUCED BY THE TRENTO-BASED POWER 
STATIONS OF GRUPPO DOLOMITI ENERGIA 
GROUP.

LA MARQUE “100% ÉNERGIE PROPRE” DOLOMITI 
ENERGIA REPRÉSENTE UNE NOUVELLE 
CONCEPTION DE CONSOMMATION 
ÉNERGÉTIQUE: LA MARQUE PROMEUT 
L’UTILISATION D’ÉNERGIE HYDROÉLECTRIQUE 
PRODUITE PAR LES CENTRALES APPARTENANT 
AU GROUPE DOLOMITI ENERGIA, SITUÉES 
DANS LE TRENTIN, DONC PAR DES SOURCES 
RENOUVELABLES. 

EL MARCADO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA REPRESENTA UN NUEVO 
CONCEPTO DE CONSUMO ENERGÉTICO: 
EL MARCADO PROMUEVE LA UTILIZACIÓN DE 
ENERGÍA HIDROELÉCTRICA PRODUCIDA POR 
LAS CENTRALES DE PROPIEDAD  DEL GRUPO 
DOLOMITI ENERGIA SITUADAS EN TRENTINO, 
POR LO TANTO DE FUENTES TOTALMENTE 
RENOVABLES.

DOIMO CITYLINE UTILIZZA VERNICI A BASE 
D’ACQUA PER LE PROPRIE LACCATURE: 
GARANTISCE COSÌ QUALITÀ E DURATA NEL 
TEMPO AI PRODOTTI, TUTELA L’AMBIENTE E LA 
SALUTE DI CHI LI UTILIZZA.
LE LACCATURE PRESENTANO UN TATTO 
VELLUTATO (SOFT TOUCH) SONO “ANTI-
IMPRONTA”, RESISTENTI ALLA LUCE, AI GRAFFI 
E AI SEGNI LUCIDI GRAZIE ALL’ INNOVATIVA 
TECNOLOGIA DI “AUTO-RIGENERAZIONE”. 

I PRODOTTI REALIZZATI CON QUESTE VERNICI:
- SONO PRIVI DI METALLI PESANTI RISPETTANDO 
  LA NORMATIVA EN71 (PARTE 3 “SICUREZZA 
  DEI GIOCATTOLI, MIGRAZIONE DI 
  DETERMINATI ELEMENTI”)
- NON CONTENGONO FORMALDEIDE,
  SOSTANZE BIOCIDE O FUNGICIDE;
- IL CONTENUTO DI COV (COMPOSTI 
  ORGANICI VOLATILI) RISULTA INFERIORE
  AL 3%. 
- RISULTANO IN CLASSE A+ (SECONDO IL 
  “REGOLAMENTO FRANCESE DEVL1104875A, 
  RELATIVO ALLA MARCATURA DEI PRODOTTI
  VERNICIANTI EDILI E LA LORO EMISSIONE DI
  SOSTANZE NOCIVE VOLATILI”).

DOIMO CITYLINE LACQUERS ARE WATER-BASED, 
GUARANTEEING PRODUCT QUALITY AND 
DURABILITY, ENVIRONMENTAL FRIENDLINESS 
AND PROTECTION OF USERS’ HEALTH.
LACQUERED SURFACES ARE SOFT TOUCH AND 
FINGERPRINT PROOF, AND AN INNOVATIVE ‘SELF-
REGENERATING’ TECHNOLOGY MAKES THEM 
RESISTANT TO LIGHT, SCRATCHES AND SHINY 
PATCHES. 

PRODUCTS MADE WITH THESE PAINTS:
- DO NOT CONTAIN HEAVY METALS, AS PER
  EN71 STANDARDS (PART 3 ‘SAFETY OF TOYS,
  MIGRATION OF CERTAIN ELEMENTS’);
- DO NOT CONTAIN FORMALDEHYDE, BIOCIDE
  SUBSTANCES OR FUNGICIDES;
- HAVE VOC (VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS) 
  CONTENT OF BELOW 3%
- ARE IN CLASS A+ (AS PER ‘FRENCH REGULATION
  DEVL1104875A RELATING TO LABELLING OF
  PAINTED BUILDING PRODUCTS AND THEIR 
  VOC EMISSIONS’).

DOIMO CITYLINE UTILISE DES VERNIS À BASE 
D’EAU POUR SES LAQUAGES: CELA GARANTIT 
AINSI LA QUALITÉ ET LA DURÉE DANS LE TEMPS 
DES PRODUITS, PROTÈGE L’AMBIANCE ET LA 
SANTÉ DE CEUX QUI L’UTILISENT.
LES LAQUAGES PRÉSENTENT UN TOUCHER 

VELOUTÉ (SOFT TOUCH), ILS SONT “ANTI-
EMPREINTE”, RÉSISTANTS À LA LUMIÈRE, AUX 
RAYURES ET AUX MARQUES BRILLANTES GRÂCE 
À LA TECHNOLOGIE INNOVANTE D’”AUTO-
RÉGÉNÉRATION”. 

LES PRODUITS RÉALISÉS AVEC CES VERNIS:
- SONT DÉPOURVUS DE MÉTAUX LOURDS PAR 
  RAPPORT À LA RÉGLEMENTATION EN71 (PARTIE
  3 “SÉCURITÉ DES JEUX, MIGRATION D’ÉLÉMENTS
  SPÉCIFIQUES”)
- NE CONTIENNENT PAS DE FORMALDÉHYDE, 
  DE SUBSTANCES BIOCIDES OU FONGICIDES;
- LE CONTENU DE COV (COMPOSÉS 
  ORGANIQUES VOLATILES) S’AVÈRE INFÉRIEUR 
  À 3%. 
- APPARTIENNENT À LA CLASSE A+ (SELON 
  LE “RÈGLEMENT FRANÇAIS DEVL1104875A, 
  CONCERNANT LE MARQUAGE DES PRODUITS 
  DE VERNISSAGE POUR LE BÂTIMENT ET 
  LEUR ÉMISSION DE SUBSTANCES VOLATILES 
  NOCIVES”).

DOIMO CITYLINE UTILIZA PINTURAS A BASE DE 
AGUA PARA SUS LACADOS: DE ESTA FORMA 
GARANTIZA CALIDAD Y DURACIÓN EN EL 
TIEMPO A LOS PRODUCTOS, PROTEGE EL 
AMBIENTE Y LA SALUD DE QUIEN LOS UTILIZA.
LOS LACADOS SON DE TACTO SEDOSO (SOFT 
TOUCH)  “ANTIHUELLAS”, RESISTENTES A LA LUZ, 
A LOS ARAÑAZOS Y A LAS MARCAS BRILLANTES, 
GRACIAS A LA TECNOLOGÍA INNOVADORA DE 
“AUTOREGENERACIÓN”. 
 
LOS PRODUCTOS REALIZADOS CON ESTAS 
PINTURAS:
- NO CONTIENEN METALES PESADOS 
  RESPETANDO LA NORMA EN71 (PARTE 3 
“SEGURIDAD DE LOS JUGUETES, MIGRACIÓN 
  DE DETERMINADOS ELEMENTOS”)
- NO CONTIENEN FORMALDEHÍDO, 
  SUBSTANCIAS BIOCIDAS O FUNGICIDAS;
- EL CONTENIDO DE COV (COMPUESTOS 
 ORGÁNICOS VOLÁTILES) ES INFERIOR AL 3%. 
- SON DE CLASE A+ (SEGÚN EL “REGLAMENTO
  FRANCÉS DEVL1104875A, RELATIVO AL 
  MARCADO DE LOS PRODUCTOS PINTADOS
  DE LA CONSTRUCCIÓN Y A SU EMISIÓN DE
  SUSTANCIAS NOCIVAS VOLÁTILES”).

PER GARANTIRE UN CONTENUTO DI 
FORMALDEIDE ADDIRITTURA INFERIORE 
DEL 50% RISPETTO AI LIMITI IMPOSTI DALLE 
NORMATIVE EUROPEE, TUTTI I MOBILI DOIMO 
CITYLINE SONO PRODOTTI CON PANNELLI 
CARB P2.

TO GUARANTEE FORMALDEHYDE CONTENTS 
EVEN LOWER 50% THAN THE LIMIT IMPOSED BY 
EU STANDARDS, ALL DOIMO CITYLINE FURNITURE 
IS PRODUCED WITH CARB P2 PANELS.

POUR GARANTIR UN CONTENU DE 
FORMALDÉHYDE MÊME INFÉRIEURE DE 50% AUX 
LIMITES IMPOSÉES PAR LES RÉGLEMENTATIONS 
EUROPÉENNES, TOUS LES MEUBLES DOIMO 
CITYLINE SONT PRODUITS AVEC DES PANNEAUX 
CARB P2.

PARA GARANTIZAR UN CONTENIDO DE 
FORMALDEHÍDO INCLUSO INFERIOR DEL 50% 
A LOS LÍMITES IMPUESTOS POR LAS NORMAS 
EUROPEAS, TODOS LOS MUEBLES DE DOIMO 
CITYLINE SE REALIZAN CON PANELES CARB P2.

DOIMO CITYLINE GARANTISCE CHE L’INTERO 
CICLO PRODUTTIVO DEI PROPRI PRODOTTI SIA 
TOTALMENTE REALIZZATO IN ITALIA.

DOIMO CITYLINE GUARANTEES THAT ITS 
PRODUCTS ARE MADE ENTIRELY IN ITALY.

DOIMO CITYLINE GARANTIT QUE TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION DE SES PRODUITS EST 
TOTALEMENT RÉALISÉ EN ITALIE.

DOIMO CITYLINE GARANTIZA QUE TODO EL 
CICLO PRODUCTIVO DE SUS PRODUCTOS SE 
REALICE TOTALMENTE EN ITALIA.
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OCCHIO AI SIMBOLI!
LOOK OUT FOR THE SYMBOLS / ATTENTION AUX SYMBOLES / ATENCION A LOS SIMBOLOS

CHANGE

MOVE
CHANGE

MOVE

MOVE

MOVE
CHANGE

MORE

MORE

ESSERE AL SERVIZIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROGETTARE 
ANCHE GLI STRUMENTI DELLA 
COMUNICAZIONE AZIENDALE IN 
MODO DA FAVORIRNE L’UTILIZZO DA 
PARTE DEI NOSTRI INTERLOCUTORI. 
LA SCELTA DI USARE I SIMBOLI 
MORE, CHANGE E MOVE RENDE 
IMMEDIATA L’INTERPRETAZIONE DEI 
PRODOTTI.

PROVIDING CUSTOMER SERVICE 
ALSO MEANS DESIGNING 
EASY TO USE CORPORATE 
COMMUNICATIONS. 
THE MORE, CHANGE AND MOVE 
SYMBOLS PROVIDE IMMEDIATELY 
UNDERSTOOD PRODUCT 
DESCRIPTIONS.

ÊTRE AU SERVICE DU CLIENT 
SIGNIFIE PROJETER ÉGALEMENT 
LES INSTRUMENTS DE LA 
COMMUNICATION D’ENTREPRISE 
DE FAÇON À EN FAVORISER 
L’UTILISATION DE LA PART DE NOS 
INTERLOCUTEURS. 
LE CHOIX D’UTILISER LES SYMBOLE 
MORE, CHANGE ET MOVE REND 
IMMÉDIATE L’INTERPRÉTATION DES 
PRODUITS.

ESTAR AL SERVICIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROYECTAR TAMBIÉN 
LAS HERRAMIENTAS DE LA 
COMUNICACIÓN EMPRESARIAL 
PARA FACILITAR SU UTILIZACIÓN POR 
PARTE DE NUESTROS USUARIOS. 
LA ELECCIÓN DE UTILIZAR LOS 
SÍMBOLOS MORE, CHANGE Y 
MOVE HACE LA INTERPRETACIÓN DE 
LOS PRODUCTOS INMEDIATA.

MOVE

CHANGEIL SIMBOLO MORE INDICA 
CHE SONO PRESENTI 
ALTRE INFORMAZIONI E 
CONFIGURAZIONI
RELATIVE AI PRODOTTI.

THE MORE SYMBOL 
INDICATES THAT 
FURTHER PRODUCT 
INFORMATION AND 
OTHER CONFIGURATIONS
ARE AVAILABLE.

LE SYMBOLE MORE INDIQUE 
QU’IL Y A D’AUTRES 
INFORMATIONS ET 
CONFIGURATIONS RELATIVES 
AUX PRODUITS.

EL SÍMBOLO MORE INDICA 
QUE EXISTEN MÁS 
INFORMACIONES 
Y CONFIGURACIONES 
RELATIVAS A LOS 
PRODUCTOS.

IL SIMBOLO CHANGE INDICA IL 
CAMBIO D’USO DI UNO SPAZIO, 
LA POSSIBILITÀ DI UTILIZZARLO 
PER DIVERSE FUNZIONI NEL 
CORSO DELLA GIORNATA.

THE CHANGE SYMBOL 
INDICATES THAT THE USE OF 
A SPACE CAN BE CHANGED 
THROUGHOUT THE DAY, TO 
SERVE DIFFERENT PURPOSES.

LE SYMBOLE CHANGE INDIQUE 
LE CHANGEMENT D’UTILISATION 
D’UN ESPACE, LA POSSIBILITÉ 
DE L’UTILISER POUR DIFFÉRENTES 
FONCTIONS AU COURS DE LA 
JOURNÉE.

EL SÍMBOLO CHANGE INDICA 
EL CAMBIO DE UTILIZACIÓN DE 
UN ESPACIO, LA POSIBILIDAD 
DE UTILIZARLO DURANTE EL DÍA 
PARA DISTINTAS FUNCIONES.

IL SIMBOLO MOVE INDICA 
CHE IL LETTO PRESENTE NELLA 
COMPOSIZIONE È SCORREVOLE.

THE MOVE SYMBOL INDICATES 
THAT THE BED IN THE 
COMPOSITION SLIDES.

LE SYMBOLE MOVE INDIQUE 
QUE LE LIT PRÉSENT DANS LA 
COMPOSITION EST COULISSANT. 

EL SÍMBOLO MOVE INDICA 
QUE LA CAMA INCLUIDA EN LA 
COMPOSICIÓN ES CORREDERA.

MORE
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PEGASO

PEGASO, PERFECT AS A BED, PERFECT AS A SOFA
PEGASO, PARFAIT COMME LIT, PARFAIT COMME CANAPÉ
PEGASO, PERFECTA COMO CAMA, PERFECTA COMO SOFA 

Pegaso è un elemento di servizio che si presta a 
essere variamente interpretato nei diversi momenti 
della giornata. Caratterizzato dallo schienale, 
che può essere diritto o ondulato, è sia letto sia 
divano: perfetto per il riposo perché dotato di 
una vera rete a doghe, ideale anche per sedersi 
comodamente con gli amici per chiacchierare, 
leggere, giocare, ascoltare musica. 

PEGASO IS AN ADDITIONAL ELEMENT WHICH CAN 
BE PERSONALISED ACCORDING TO THE DIFFERENT 
TIMES OF THE DAY. IT IS CHARACTERIZED BY THE 
BACKREST, STRAIGHT OR CURVED, AND IT CAN BE 
BOTH A BED AND A SOFA: PERFECT FOR SLEEPING 
AS IT IS EQUIPPED WITH A SLATTED BASE, IDEAL ALSO 
FOR SEATING COMFORTABLY WITH FRIENDS AND 
CHATTING, READING, PLAYING OR LISTENING TO 
MUSIC.

PEGASO EST UN ÉLÉMENT DE SERVICE QUI PEUT 
ÊTRE INTERPRÉTÉ DE FAÇON VARIABLE DANS 
LES DIFFÉRENTS MOMENTS DE LA JOURNÉE. 
CARACTÉRISÉ PAR LE DOS, QUI PEUT ÊTRE DROIT 
OU ONDULÉ; IL EST AUSSI BIEN LIT QUE CANAPÉ: 
PARFAIT POUR LE REPOS PARCE QU’IL EST DOTÉ D’UN 
VÉRITABLE SOMMIER À LATTES, ÉGALEMENT IDÉAL 
POUR S’ASSEOIR CONFORTABLEMENT AVEC LES 
AMIS POUR BAVARDER, LIRE, JOUER, ÉCOUTER DE LA 
MUSIQUE.

PEGASO ES UN ELEMENTO DE SERVICIO QUE 
PUEDE INTERPRETARSE DE DIFERENTES MODOS 
EN LOS DISTINTOS MOMENTOS DEL DÍA. 
CARACTERIZADA POR EL RESPALDO, QUE PUEDE SER 
RECTO U ONDULADO, ES TANTO CAMA COMO 
SOFÁ: PERFECTA PARA EL DESCANSO YA QUE 
ESTÁ PROVISTA DE UN VERDADERO SOMIER DE 
TABLILLAS, ES PERFECTO TAMBIÉN PARA SENTARSE 
CÓMODAMENTE CON LOS AMIGOS A CHARLAR, 
LEER, JUGAR, ESCUCHAR MÚSICA.

PERFETTO COME LETTO, 
PERFETTO COME DIVANO 
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02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Piedino cilindrico
Cylindrical foot
Pied cylindrique
Pata cilíndrica

Ruote piroettanti
Castor wheels
Roulettes pivotantes
Ruedas pivotantes 

01 - PEGASO CON CONTENITORE / With storage unit / Avec élément de rangement / Con contenedor

01 - PEGASO CON 2° RETE PER MATERASSO DA 15 CM / Pegaso with 2nd bed base for 15 cm wide mattress /
Pegaso avec 2ième sommier pour matelas de 15 cm / Pegaso con 2° somier para colchon de 15 cm

PEGASO SOMMIER PEGASO LETTO / Bed / Lit / Cama

PEGASO

2

1

2

Ruote piroettanti disponibili sono per letto fisso e con contenitore
Castors available for fixed bed and storage bed / 
Roulettes pivotantes disponibles pour lit fixe ou avec rangement / 
Ruedas pivotantes disponibles para cama fija y con contenedor

Manuale / Manual / Manuel / Manual Automatica / Automatic / Automatique / Automático
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

PEGASO

PEGASO SOFÀ
H. 78 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO SAGOMATO DX-SX
rh-lh shaped corner / angle façonné d-g angular 
perfilado dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO ALTO
High sofa / Canapé haut / Sofa alto

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO BASSO
Low sofa / Canapé bas / Sofa bajo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO ALTO DX-SX
rh-lh high corner / angle haut d-g
angular alto dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DORMEUSE
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO BASSO DX-SX
rh-lh low corner / Angle bas d-g
Angular bajo dcho-izdo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO LETTO
Bed / Lit / Cama
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO SOMMIER
H. 34 cm 
A. 93 - 103 cm
B. 202 - 212 cm

H

B A
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CHI HA NASCOSTO IL LETTO?
DOIMO CITYLINE: 
PIÙ SPAZIO IN MENO SPAZIO

WHERE HAS THE BED GONE?
DOIMO CITYLINE: MORE SPACE IN LESS SPACE.

QUI A CACHÉ LE LIT ?
DOIMO CITYLINE: PLUS D’ESPACE DANS MOINS D’ESPACE.

¿QUIEN HA OCULTADO LA CAMA?
DOIMO CITYLINE: MAYOR ESPACIO EN MENOR ESPACIO.

L’uso dinamico ed intelligente 
dello spazio conferisce vitalità 

e movimento alle camerette 
Doimo Cityline, pensate per 

trovare sempre la soluzione più 
pratica. L’alta specializzazione 

progettuale, unita a ricerca 
costante e creatività, sono gli 

elementi che caratterizzano ogni 
cameretta rendendola uno spazio 

da sperimentare e da vivere in 
libertà.

Intelligent, dynamic use of space gives 
vitality and movement to Doimo Cityline 

junior bedrooms, designed to
find the most practical solutions. Every 

junior bedroom is distinguished by highly 
specialized design, which,

together with constant research and 
creativity, makes it a place in which to 

experiment and enjoy life.

L’utilisation dynamique et intelligente de 
l’espace confère vitalité et mouvement 

aux chambres d’enfant Doimo Cityline, 
pensées pour trouver toujours la solution 
la plus pratique. La haute spécialisation 

de projet, unie à une recherche constante 
et à la créativité, sont les éléments qui 

caractérisent chaque chambra d’enfant en 
en faisant un espace à expérimenter et à 

vivre en toute liberté.

El uso dinámico e inteligente del 
espacio confiere vitalidad y movimiento 
a los dormitorios de Doimo Cityline, 
pensados para encontrar siempre 
la solución más cómoda. La alta 
especialización proyectual, junto con la 
investigación constante y la creatividad, 
son los elementos que caracterizan 
cada dormitorio convirtiéndolo en un 
espacio que hay que experimentar y 
vivir en libertad.
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PICASSO ATTREZZATO
IL LETTO CHE RADDOPPIA LO SPAZIO 
I letti attrezzati sono, sul piano concettuale, la 
scelta ideale per risolvere tanti problemi di spazio 
riuscendo a coniugare, con l’ingombro di un 
normale letto, fino a 3 letti estraibili e cassetti di 
diverse misure per riporre ogni cosa con ordine. 
Il letto attrezzato Picasso è disponibile in molte 
configurazioni realizzabili inserendo letti di 
diverse tipologie. Picasso rappresenta quindi una 
soluzione funzionale, ma molto interessante dal 
punto di vista del design. 

PICASSO ÉQUIPÉ, LE LIT QUI DOUBLE L’ESPACE.
LES LITS ÉQUIPÉS SONT, DU POINT DE VUE 
CONCEPTUEL, LE CHOIX IDÉAL POUR RÉSOUDRE 
DE NOMBREUX PROBLÈMES D’ESPACE 
EN PARVENANT À CONJUGUER, AVEC 
L’ENCOMBREMENT D’UN LIT NORMAL, JUSQU’À 
3 LITS EXTRACTIBLES ET TIROIRS DE DIFFÉRENTES 
DIMENSIONS POUR RANGER TOUT AVEC ORDRE. 
LE LIT ÉQUIPÉ PICASSO EST DISPONIBLE DANS DE 
NOMBREUSES CONFIGURATIONS RÉALISABLES 
EN INSÉRANT DES LITS DE DIFFÉRENTES 
TYPOLOGIES. PICASSO REPRÉSENTE AINSI 
UNE SOLUTION FONCTIONNELLE, MAIS TRÈS 
INTÉRESSANTE AU NIVEAU DU DESIGN.

PICASSO EQUIPADA
LA CAMA QUE DUPLICA EL ESPACIO.
LAS CAMAS EQUIPADAS SON, SEGÚN EL PUNTO 
DE VISTA CONCEPTUAL, LA ELECCIÓN IDEAL 
PARA SOLUCIONAR MUCHOS PROBLEMAS DE 
ESPACIO LOGRANDO COMBINAR, CON LAS 
DIMENSIONES DE UNA CAMA NORMAL, HASTA 
3 CAMAS EXTRAÍBLES Y CAJONES DE DISTINTAS 
DIMENSIONES PARA GUARDAR CUALQUIER 
COSA EN ORDEN. LA CAMA EQUIPADA 
PICASSO ESTÁ DISPONIBLE EN MUCHAS 
CONFIGURACIONES REALIZABLES APLICANDO 
CAMAS DE DISTINTOS TIPOS. POR LO TANTO 
PICASSO REPRESENTA UNA SOLUCIÓN 
FUNCIONAL, PERO MUY INTERESANTE DESDE EL 
PUNTO DE VISTA DEL DISEÑO.

EQUIPPED PICASSO,
THE BED WHICH DOUBLES THE SPACE.

THE EQUIPPED BEDS ARE CONCEPTUALLY THE IDEAL 
CHOICE FOR SOLVING MANY SPACE PROBLEMS, 
AS YOU CAN COMBINE UP TO 3 PULL-OUT BEDS 
AND DRAWERS OF VARIOUS SIZES TO KEEP YOUR 
THINGS IN ORDER, IN THE SPACE OCCUPIED BY 

A STANDARD BED. PICASSO EQUIPPED BED IS 
AVAILABLE IN MANY CONFIGURATIONS USING 

DIFFERENT TYPES OF BEDS. THEREFORE, PICASSO 
REPRESENTS A FUNCTIONAL SOLUTION WITH AN 

APPEALING DESIGN.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 1 COMPY 2

PICASSO 203 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 11 PICASSO 11 / COMPY 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm

PICASSO 11 / COMPY 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm
 

H

B A

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

122 123
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 2PICASSO 1

PICASSO 11

PICASSO 213 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 10 CON CASSETTI ATTREZZATI / 
Picasso 10 with equipped drawers / Picasso 10 avec 
tiroirs équipés / Picasso 10 con cajones equipados

PICASSO 11 / PICASSO 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 10
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

02 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado

con 2 cassetti 
with 2 drawers / 
avec 2 tiroirs / 
con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / 
avec deuxième sommier / 
con segundo somier

H

B A

2 2

2 2
3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

02 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 213 cm - h. 109,5 cm

1

SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero 

COMPY 1

2

PICASSO 12

H

B A

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 1
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 2
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

COMPY 2

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda
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GIOTTO ATTREZZATO
DINAMICO E SALVASPAZIO 
EQUIPPED GIOTTO, DYNAMIC AND SPACE-SAVING
GIOTTO ÉQUIPÉ, DYNAMIQUE ET GAIN DE PLACE
GIOTTO EQUIPADA, DINAMICA Y SALVAESPACIO

Tra i letti attrezzati Doimo Cityline ognuno può 
scegliere la configurazione che meglio si adatta 
ai propri gusti e alle proprie necessità. Giotto è il 
letto attrezzato con pannelli in legno dagli angoli 
stondati. È il letto dinamico e salvaspazio per 
eccellenza: in uno spazio contenuto, è possibile 
ottenere fino a tre letti, scrittoio, box contenitori, 
per uno sfruttamento ottimale dello spazio 
disponibile. 

AMONG THE DOIMO CITYLINE EQUIPPED BEDS YOU 
CAN CHOOSE THE BEST CONFIGURATION THAT 
BEST FITS TO YOUR TASTES AND NEEDS. GIOTTO IS 
THE EQUIPPED BED WITH WOODEN PANELS AND 
ROUNDED CORNERS. IT IS THE BEST DYNAMIC AND 
SPACE-SAVING BED: IN A VERY LITTLE SPACE, IT IS 
POSSIBLE HAVING UP TO THREE BEDS, DESK AND 
STORAGE BOXES, FOR AN OPTIMAL USE OF THE 
AVAILABLE SPACE.

PARMI LES LITS ÉQUIPÉS DOIMO CITYLINE, CHACUN 
PEUT CHOISIR LA CONFIGURATION QUI S’ADAPTE 
MIEUX À SES GOÛTS ET À SES NÉCESSITÉS. GIOTTO 
EST LE LIT ÉQUIPÉ AVEC DES PANNEAUX EN BOIS AUX 
ANGLES ARRONDIS. C’EST LE LIT DYNAMIQUE ET 
GAIN DE PLACE PAR EXCELLENCE: DANS UN ESPACE 
RÉDUIT, IL EST POSSIBLE D’OBTENIR JUSQU’À TROIS 
LITS, BUREAU, BOX DE RANGEMENTS, POUR UNE 
EXPLOITATION OPTIMALE DE L’ESPACE DISPONIBLE. 

ENTRE LAS CAMAS EQUIPADAS DE DOIMO CITYLINE 
CADA UNO PUEDE ELEGIR LA CONFIGURACIÓN 
MÁS ADECUADA PARA SUS GUSTOS Y SUS 
EXIGENCIAS. GIOTTO ES LA CAMA EQUIPADA CON 
PANELES DE MADERA DE ÁNGULOS REDONDEADOS. 
ES LA CAMA DINÁMICA Y SALVAESPACIO POR 
EXCELENCIA: EN UN ESPACIO REDUCIDO, ES 
POSIBLE OBTENER HASTA TRES CAMAS, ESCRITORIO, 
BOXES CONTENEDORES, PARA UTILIZAR EL ESPACIO 
DISPONIBLE DE LA MEJOR MANERA.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

GIOTTO 16
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

GIOTTO DICIOTTO 2
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

H

B A

GIOTTO 203 cm

2

GIOTTO 14
H. 64 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

GIOTTO 13
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

GIOTTO 12
H. 64 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

2 22

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

GIOTTO 17 / COMPY 2
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

GIOTTO 17 / COMPY 1
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm

B. 203 cm 

1

GIOTTO 203 cm - h. 108 cm

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 2

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

GIOTTO 17 

COMPY 1

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda
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1

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

GIOTTO 17 

COMPY 2 OPIUMCOMPY 1

GIOTTO 208 cm - h. 108 cm

1
2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

GIOTTO 17 / COMPY 2
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

GIOTTO 17 / COMPY 1
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

GIOTTO 17 / OPIUM
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

H

B A

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

Configurations 
Configurations 
Configuraciones Configurazioni
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01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

1

GIOTTO 17

GIOTTO 12 CON CASSETTI ATTREZZATI 
Giotto 12 with equipped drawers / Giotto 12 avec 
tiroirs équipés / Giotto 12 con cajones equipados

TURCA GIOTTO

GIOTTO 213 cm - h. 108 cm

1

GIOTTO 14

02 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado

con seconda rete
with 2° bed base
avec 2° sommier
con 2° somier

3

2

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

H

B A

GIOTTO 17 / GIOTTO 12
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

GIOTTO 17 / TURCA
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

2

GIOTTO 17 / GIOTTO 14
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

Configurations 
Configurations 
Configuraciones Configurazioni

con 2 cassetti
with 2 drawers
avec 2 tiroirs
con 2 cajones 
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CHANGE

MOVE

“ALLA NONNA IL LETTO  
PIÙ COMODO”!
DOIMO CITYLINE: LE QUALITÀ NASCOSTE.

“THE MOST COMFORTABLE BED FOR GRANNY”! 
DOIMO CITYLINE: HIDDEN QUALITIES.

“LE LIT LE PLUS CONFORTABLE EST POUR MAMIE”! 
DOIMO CITYLINE: LES QUALITÉS CACHÉES.

“PARA LA ABUELA LA CAMA MAS COMODA”! 
DOIMO CITYLINE: LAS CUALIDADES OCULTAS.

In alcuni momenti della nostra vita, 
possiamo avere l’esigenza particolare 
di un comodo posto letto aggiuntivo: 

la visita della nonna o di un amico dei 
nostri figli rientra in queste occasioni. 

Sotto il ponte angolare standard, 
viene inserito un letto a scomparsa 

(opzionale anche con scrivania). Lo 
spazio sottoponte diventa spazio 

giochi, oppure zona studio con in più 
un letto sempre pronto per l’ospite.

There comes a time in our lives when we may 
have a special need for a comfortable additional 

bed: such as when granny or our kids’ friends 
come to stay. The part under a standard corner 

overhead unit can be fitted with a fold-away 
bed (optional with a desk). The space under the 

overhead unit becomes a play or study area with 
an extra bed ready to sleep guests.

À certains moments de notre vie, nous pouvons 
avoir l’exigence particulière d’un couchage 
pratique en plus: la visite d’une grand-mère 

ou d’un ami de nos enfants fait partie de ces 
occasions. Sous le pont d’angle standard, un 

lit escamotable est inséré (en option également 
avec bureau). L’espace sous-pont devient un 

espace de jeux ou bien une zone de travail avec 
un lit en plus toujours prêt pour un invité. 

En algunos momentos de nuestra vida, 
podemos tener la exigencia particular de 
una cómoda cama adicional: la visita de 
la abuela o de un amigo de nuestros hijos 
forma parte de estas ocasiones. Debajo 
del puente angular estándar, se introduce 
una cama oculta (opcional también con 
escritorio). El espacio debajo del puente 
se convierte en lugar para los juegos, o 
en zona de estudio con una cama más 
siempre lista para el huésped.
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Un comodo letto a scomparsa da utilizzare in tutte
quelle occasioni che, pur non essendo ordinarie,
si presentano diverse volte: con un semplice
movimento, si ottiene un posto letto aggiuntivo.
Proposto nella versione con scrittoio che, quando
il letto scende, si ripiega su se stesso.

VAGONE, THE BED WHICH APPEARS ONLY 
WHEN YOU NEED IT.
OPTATEM PORERIBUS MODIPSAPE DOLESTR 
UMENDIS QUUNT QUIBUS AUT VOLORIT ES 
ALIQUIS DOLUPTAM, SUSCIT ESERUM AUT 
FACERCI ENDUNT EICIA QUAME PA SEQUIA POR 
SAM SIT DOLUPTATIUM HARISIN NUS.

VAGONE, LE LIT QUI N’APPARAIT QUE LORSQUE 
VOUS EN AVEZ BESOIN. 
UN LIT ESCAMOTABLE PRATIQUE, À UTILISER 
DANS TOUTES LES OCCASIONS QUI, TOUT 
EN N’ÉTANT PAS HABITUELLES, SE PRÉSENTENT 
PLUSIEURS FOIS: PAR UN MOUVEMENT SIMPLE, 
ON OBTIENT UN COUCHAGE SUPPLÉMENTAIRE. 
PROPOSÉ DANS LA VERSION AVEC BUREAU 
QUI, LORSQUE LE LIT DESCEND, SE REPLIE SUR 
LUI-MÊME.

VAGONE, LA CAMA QUE APARECE SOLO 
CUANDO LA NECESITAS.
UNA CÓMODA CAMA OCULTA QUE SE UTILIZA 
EN TODAS ESAS OCASIONES QUE, AUNQUE 
NO SEAN COMUNES, OCURREN VARIAS VECES: 
CON UN SIMPLE MOVIMIENTO, SE OBTIENE 
UNA CAMA ADICIONAL. PROPUESTA EN LA 
VERSIÓN CON ESCRITORIO QUE, CUANDO LA 
CAMA BAJA, SE CIERRA SOBRE SÍ MISMO.

LETTO VAGONE
IL LETTO CHE COMPARE SOLO 
QUANDO NE HAI BISOGNO 

CHANGE
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

DOPPIO
Double fold-down bed
Lit à wagon deux places
Cama oculta de dos plazas
H. 200,6 cm 
A. 46,4 - 59,2 cm
B. 210 cm

LETTI A VAGONE

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 131,8 cm 
A.  44,2 - 93 cm
B.  204 cm

H

B A

SINGOLO
Single fold-down bed
Lit à wagon une place
Cama oculta de una plaza
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm
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